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Symbols of United Nations documents are composed of capital letters com- 
bined with figures. Mention of such a symbol indicates a referenoe to a United 
Nations document. 

Documents of the Security Council (symbol S/. . .) are normally published in 
quarterly Supplements of the Offcial Records of the Security Council. The date 
of the document. indicates the supplement in which it appears or in which informa- 
tion about it is given. 

The resolutions of the Security Council, numbered in accordance with a system 
adopted in 1964, are published in yearly volumes of Resolutions and Deoisions of 
the Security Council. The new system, which has been applied retroactively to 
resolutions adopted before 1 January 1965, becamefully operative on that date. 

>I: 

* * 

Les cotes des documents de l’Organisation des Nations Unies se composent 
de lettres majuscules et de chiffres. La simple mention d’une cote dans un texte 
signifie qu’il s ‘agit d’un document de l’Organisation. 

Les documents du Conseil de sécurite (cotes S/. . .) sont, en regle ger&rale, 
publiés dans des Supplements trimestriels aux Documents officiels du Conseil 
de seourité. La date d’un tel document indique le supplément dans lequel on 
trouvera soit le texte en question, soit des indications le concernant. 

Les résolutions du Conseil de securité, numerotees selon un système adopté 
en 1964, sont publiées, pour chaque annge, dans un recueil de Resolutions et 
décisions du Conseil de sécurite. Ce nouveau systeme, appliqué rétroactivement 
aux Asolutions anterieures au ler janvier 1965, est entré pleinement en vigueur 
8. cette date. 
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THIRTEEN HUNDRED AND TWENTY-NINTH MEETING 

Held in New York, on Friday, 2 December 1966, at 10.30 a.m. 

MILLE TROIS CENT VINGT-NEUVIÈME SÉANCE 

Tenue à New York, le vendredi 2 décembre 1966, à 10 h 30. 

President: Mr. Pedro P. BERRO (Uruguay). 

Presentr The representatives of the following States: 
Argentina, Bulgaria, China, France, Japan, Jordan, 
Mali, the Nethcrlands, New Zealand, Nigeria, Uganda, 
Union of Soviet Socialist Republics, United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland, United States 
of America and Uruguay. 

Officia1 communiqué 

In accordance with rule 55 of the provisional rules 
of procedure of the Security Council, the following 
communiquué was issued by the Secretary-General and 
is circulated in place of a Verbatim record: 

“At the 1329th meeting, held in private on 2 De- 
cember 1.966, the Security Council considered the 
question of a recommendation for the appointment 
of the Secretary-General of the United Nations. 

“The President made a statement on behalf of the 
Security Council, which reads as follows: 

” ‘The Security Council, recalling its consensus 
of 29 September 1966u concerning the great positive 
role played by the Secretary-General, U Thant, 
in the activities of the United Nations, has further 
examined the question of the ,appointment of the 
Secretary-General and, in particular, the situation 
created by the impending expiration of the present 
term of Secretary-General U Thant at the end of 
the twenty-first regular session of the General 
Assembly. 

“‘After taking a11 considerations intc account, the 
members of the Council have agreed that the higher 
interests of the Organization would be best served 
if U Thant continues in the post of Secretary- 
General. 

n ‘They are aware of the Secretary-General’s 
intention not to offer himself for a second term and 
his desire to leave the Council unfettered in its 
recommendation. They have weighed the Secretary- 
General’s wish that they examine the possibility Of 

another nominee. Whatever their views may be on the 
observations he made with his announced ekpression 
of intention, they fully respect his position and his 
action in bringing basic issues confronting the 
Organization and disturbing developments in many 
parts of the world to their notice, as he has done 

I/ 1301st meeting. 

Pr&dent: M. Pedro P. BERRO (Uruguay). 

Présents: Les représentants des Etats suivants: 
Argentine, Bulgarie, Chine, Etats-Unis d’Amérique, 
France, Japon, Jordanie, Mali, Nigeria, Nouvelle- 
Zélande, Ouganda, Pays-Bas, Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, Union des 
Républiques socialistes soviétiques et Uruguay. 

Communiqué officiel 

Conform6ment & l’article 55 du reglement interieur 
provisoire du Conseil de s6curit6, le Secretaire gené- 
sa1 a publie le communiqu6 ci-après, qui tient lieu 
de compte rendu sténographique: 

“A sa 1329eme séance, tenue a huis clos le 
2 decembre 1966, le Conseil de securitc5 a examine 
la question d’une recommandation en vue de la nomi- 
nation du Secrgtaire g6n6ral de l’Organisation des 
Nations Unies. 

IlLe PrBsident a fait, au nom du Conseil de S&U- 
rit&, la declaration ci-après: 

“Le Conseil de securit8, rappelant son consensus 
du 29 septembre 19SSu, concernant le rôle im- 
portant et positif joué par le Secrétaire genéral, 
U Thant, dans l’activitg de l’organisation des 
Nations Unies, a examiné de nouveau la question 
de la nomination du Secretaire géneral et, enpar- 
ticulier, la situation cré6e par l’expiration immi- 
nente du mandat actuel du Secretaire genéral, 
U Thant, a la fin de la vingt et unieme session 
ordinaire de l’Assemblée gen6rale. 

“Apres avoir tenu compte de toutes les consi- 
derations, les membres du Conseil sont convenus 
qu’il serait de l’interêt sup6rieur de llorgani- 
sation gutU Thant continue d’exercer les fonctions 
de Secretaire gén6ral. 

“Ils connaissent l’intention du Secx&aise g6n6- 
ral de ne pas se rendre disponible pour un second 
mandat et son d&sir de laisser le Conseilentisre- 
ment libre de formuler sa recommandation, Ils 
ont mfirement reflechi au fait que le Sec&taire 
genbral souhaite les voir envisager la possibilite 
d’un autre candidat, Quelles que puissent E?tre leurs 
vues sur les observations que le Secrétaire gene- 
ral a faites en annonçant ses intentions, ils res- 
pectent entièrement sa position et l’initiative qu’il 
a prise en appelant leur attention sur les questions 

I! XiOlème séance. 
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in his statement of 1 September 196621 to which 
they accord their closest attention. 

n ‘The members of the Security Council wouldlike 
to ask him to recognize with them that the Organi- 
zation should continue to be served by a Secretary- 
General who has the demonstrated capacity to 
evoke the co-operation and confidence of a11 Mem- 
bers. The wide support for the present Secretary- 
General among a11 the Members of the United 
Nations is an important factor which should be 
preserved in order to help the Organization continue 
to face its problems con&ructively and play its 
role in maintaining peace and security. 

IJ ‘The Security Counoil therefore, conscious of his 
proven qualities and his high sense of duty, has 
unanimously decided to appeal to U Thant’s dedication 
to the Organization and to ask hini to continue to 
serve for another full term as Secretary-General 
of bhe United Nations, The Security Council hopes 
that the Secretary-General Will accept its appeal, 
and thereupon it would be the intention of the 
Security Council to make the appropriate recom- 
mendation to the General Assembly.’ ” 

“In this connexion, the Piesident also read the 
text of the statement by the Secretary-General as 
follows: 

” ‘The Secretary-General is grateful to the Security 
Council for the serious consideration it has given 
to the question of the appointment of the Secretary- 
General. He is also deeply appreciative of the sym- 
pathetic understanding it has shown of the reasons 
which impelled him to announce his intention not to 
offer himself for a second term. 

n ‘The Secretary-General takes note of the obser- 
vations made by the Security Council and recognizes 
the validity of the reasons it has advanced in 
requesting him to continue to serve the Organization’ 
for another full term. He notes with particular 
appreciation that, for its part, the Security Council 
respects his position and his action in bringing to the 
notice of the Organization basic issues confronting 
it, and disturbing developments in many ptirts of the 
world. He hopes that the close attention being given 
to these issues and developments Will serve to 
strengthen the Organization by the co-operative 
effort of the entire membership, and promote the 
cause of world peace and progress. It is in this 
hope that the Secretary-General accedes to the 
appeal addressed to him by the Security Council.’ a 

21 Sec Officia1 Records of the Security Council, Twenty-first year, 
Supplement for July, August and September 1966, document S/7481. 

fondamentales auxquelles l’Organisation a à faire 
face et sur l’évolution inquietange de la situation 
dans bien des regions du monde, comme il l’a fait 
dans sa declaration du ler septembre 1966?/, g 
laquelle ils prêtent la plus grande attention, 

“Les membres du Conseil de sécurit6 souhai- 
teraient prier le Secretaire géntlral de convenir 
avec eux que l’Organisation doit continuer d’être 
servie par un Secrétaire genéral qui a fait la 
preuve qu’il peut susciter la coop8ration et la 
confiance de tous les Etats Membres. Le large 
appui dont le Secrétaire gBn(ira1 actuel jouit parmi 
tous les Etats Membres est un facteur important 
qu’il faudrait sauvegarder afin d’aider l’organi- 
sation à continuer de faire face de façon construc- 
tive & ses problF?mes et 2 jouer le rôle qui est le 
sien dans le maintien de la paix et de la &curit& 

“En conséquence, le Conseil de &curit& 
conscient des qualit& dont U Thant a fait la preuve 
et de son sens Bleve du devoir, adt5cidé à l’unani- 
mité de faire appel au devouement dW Chant a 
l’organisation et de lui demander de continuer & 
exercer, pendant la dur&e entiére d’un nouveau 
mandat, les fonctions de Secrétaire g8n6ral de 
l’Organisation des Nations Unies. Le Conseil de 
securité espére we le Secretaire général répondra 
à son appel, auquel cas il sc?rait dans les intentions 
du Conseil de S&urit8 de formuler la recomman- 
dation appropri& ?I. l’intention de l’Assemblée 
g8n6rale.” 

“A ce sujet, le PrEsident a également donne lec- 
ture de la dgclaration ci-apr&s du SecrEtaire general: 

“Le Secretaire général est reconnaissant au 
Conseil de &curité d’avoir examiné de très prés 
la question de la nomination du Secretaire général. 
Il est profondement sensihle aussi B la compr@- 
hension bienveillante dont le Conseil de s&urit& 
a fait preuve 3 Ilêgard des motifs quil’avaient in- 
cité a dbclarer son intention de ne pas se rendre 
disponible pour un second mandat. 

*Le Secretaire gdneral prend note des obser- 
vations faites par le Conseil de securit8 et recon- 
naft le bien-fond6 des arguments que le Conseil a 
avances pour lui demander de continuer à servir 
l’Organisation pendant la dur8e entiére d’un nou- 
veau mandat. Il note avec une particulihre satis- 
faction que le Conseil de s&curité, quant a lui, 
respecte sa position et l’initiative qu’il a prise 
en appelant l’attention de l’organisation sur 10s 

questions fondamentales auxquelles elle doit faire 
face et sur 1’Bvolution inquietante de la situation 
dans bien des rBgions du monde, Le Secretaire 
gtSn&al esp&re que la vive attention prbtee a ces 
questions et i% cette &volution servira & renforcer 
l’Organisation gr$ce & l’effort concert8 de tous les 
Etats Membres et favorisera la cause de la paix 
et du progrés dans le monde. C’est dans cet espoir 
que le Secrétaire général accéde a l’appel Ve le 
Conseil de securité lui a adressé.” 

2/ Voir Documents officiels du Conseil de sécurité, vingt et uniéme 
année, document S/74glq 



“The Council then adopted the following reso- 
lution : 

” ‘The Security Council, 

n Vonscious of the proven qualities and highsense 
of duty of U Thant, and believing that his reappoint- 
ment would be most conducive to the larger interests 
and purposes of the Organization, 

” ‘Recommends the appointment of U *Thant for 
another term of office as Secretary-General of the 
United Nations. t ” 31 

31 See resolution 229 (1966). 

“Le Conseil a ensuite adopté la rt%olution ci-apr&s: 

“Le Conseil de securite, 

“Conscient des qualit& dont U Thant a fait la 
preuve et de son sens élev6 du devoir, et convaincu 
que sa nomination pour un nouveau mandat servi- 
rait au mieux les intérgts et objectifs supkieurs 
de l’Organisation, 

“Recommande q,uW Thant soit nommé Sec&taire 
gk6ral de l’Organisation des Nations Unies pour 
un nouveau mandat %” 

3/ Voir résoludon 229 (1966). 
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